
 
Chapter 2 

  
INTELLEGENDA ( “Objectives”) 
  
Upon completion of this chapter, students should be able to:  
 
1. Name the cases of a Latin noun and identify the basic uses or grammatical functions of each 
case in a sentence.  
 
2. Form the base of any noun.  
 
3. Recognize, form, and translate first declension nouns and adjectives.  
 
4. Explain what is meant by noun and adjective gender.  
 
5. State the rules for adjective/noun agreement and verb/subject agreement.  
 
6. Describe the usual positioning of an adjective.  
 
7. Define the terms “declension” and “syntax.”  
 
 
GRAMMATICA ET VOCABULA NOVA ( “New Grammar and Vocabulary”)  
 
Review all vocabulary first (http://www.flashcardexchange.com/tag/wheelock using search 
criteria “liberty classical school” in the “tags matching” search window).  Then, review all new 
grammar before completing the sentence translation (Latin to English only) homework. 
 
 

SENTENTIAE (“Sentences”) 
 
1. Salve, O patria!  
 Greetings, O (my) fatherland! (Possessives can, and often should, be supplied—an option 
 here.)  
 
2. Fama et sententia volant.  
 Rumor and opinion move quickly.  
 
3. Da veniam puellae, amabo te.  
 Give pardon to the girl (Pardon the girl), please. (Construing puellae as gen., of the girl, 
 would make far less sense, so dat. is a better option here; routinely supply the articles 
 “a/an/the”wherever appropriate to Eng. idiom.)  
 
4. Clementia tua multas vitas servat.  
 Your clemency saves (is saving) many lives. (Note the adj. word order; multas, like other 
 adjs. denoting number or size, precedes for emphasis.) 
 
5. Multam pecuniam deportat.  
 He carries (is carrying) off much (a lot of) money.  
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6. Fortunam et vitam antiquae patriae saepe laudas sed recusas.  
 You often praise the ancient fatherland's fortune and (way of) life, but you reject (them) 
 or You often praise but reject the ancient fatherland's fortune and (way of) life. (Both nouns 
 are objs. of both vbs.; like an adj., a gen. noun modifies another noun and usually follows it, 
 just as the gen. phrase antiquae patriae here modifies and follows the nouns fortunam and 
 vitam.  To “recuse” oneself is to refuse to serve.)  
 
7. Me vitare turbam iubes.  
 You order me to avoid the crowd. (Since me precedes the inf., just as a regular nom./subj. 
 ordinarily precedes its vb.,  it is here subj. of the inf. and turbam is the dir. obj., rather than the  
 opposite. Something “inevitable” cannot be avoided.)  
 
8. Me philosophiae do.  
 I give (dedicate/devote) myself to philosophy. (Use the reflexive form “-self” when a pron. 
 refers back to the subj.; here again the dat. option makes more sense than the gen.)  
 
9. Philosophia est ars vitae.  
 Philosophy is the art of life. (More idiomatic than life's art.)  
 

10. Sanam formam vitae conservate.  
 Maintain (preserve) a healthy (sound) form of life. (Again note that a gen. noun, like an 
 adj., typically follows the noun it describes.)  
 

11. Immodica ira creat insaniam.  
 Immoderate (unrestrained) anger creates (produces) insanity. (The vb. is not always 
 placed at the end of its clause; the adj. here precedes its noun, and the dir. obj. closes the 
 sent., both for  emphasis.)  
 

12. Quid cogitas?—debemus iram vitare.  
 What are you thinking?—we ought to (must) avoid anger.  
 

13. Nulla avaritia sine poena est.  
 No greed (greedy act/form of greed) is without penalty (goes unpunished). (Many Lat. -tia 
 nouns produce nouns ending in “-ce” or “-se” in Eng.; hence avaritia > “avarice” and 
 licentia > “license.”  
 

14. Me saevis catenis onerat.  
 He oppresses me with cruel chains. (An “onerous” task is an oppressive one.)  
 

15. Rotam fortunae non timent.  
 They do not fear the wheel of fortune. (A common metaphor for fate, in both Lat. and 
 Eng.; both sense and word order rule against construing fortunae as subj.)  

 


